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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

18 січня – ювілеї бандуристок Стефанії Білик і Тетяни Михеєвої

19 січня – день народження бандуриста Перекопа Іванова 

20 січня – день народження бандуриста Івана Суботюка 

21 січня – день народження українського літератора Євгена Гребінки, автора вірша «Очи черные» 

21 січня – день народження бандуристів Сергія Баштана, Юрія Задоя

21 січня – день народження бандуристів  Григорія Нудьги, Володимира Сухенка 

21 січня – день народження бандуристки Наталії Логощук 

22 січня – 115 років з дня народження бандуриста Григорія Бажула 

22 січня – день народження бандуристки Тамари Рокітенець 

23 січня – день народження поета Грицька Чубая (роки життя: 1949-1982) 

23 січня – день народження бандуриста Миколи Дейчаківського 

24 січня – 2007 року помер бард Тризубий Стас (роки життя: 1948-2007) 

Тризубий Стас

Рідне місто

Я з України, з Івано-Франківська, може хто чув?

Місто чудове, колись називалося Станіславув.

Сто років тому тут був випадково письменник Франко,

Є промисловість в нас: хімія, дошки, хліб, молоко.

   Зліва Бистриця, справа Бистриця - купа води.

   Але ні люди, ні риба не квапляться лізти туди.

   Їде тролейбус набитий на Пасічну - виджу з вікна...

   Це моє місто, маленьке і затишне - Га-ли-чи-на!

Кручені вулиці, липи з тополями та ялинки.

Сорочки вишивані, яйці мальовані і рушники.

Три автостанції, аеропорт, колійовий вокзал,

Електростанція, клуб комунальників, водоканал.

   Польська ратуша, й, кажуть, під нею - підземні ходи.

   Але ніколи не мав я бажання пхатись туди.

   Їде машина, а в кузові крадена тона вапна.

   Це батьківщина, це моє місто - Галичина!

А це є найбільша і найбіліша із всіх білих хат.

Тут облрада, а трохи раніше сидів апарат.

Влада змінилась, та все залишилось - ті самі діди.

І, може, тому я їх ігнорую - не лізу туди.

   А на Дністровській - базари, кіоски, торгові ряди.

   Та грошей не маю і я сі не пхаю писком туди.

   Всі щось купують, міняють, гендлюють - людей, як... пшона!

   Ой, рідний краю, тебе я кохаю, Галичина!

   Зліва Бистриця, справа Бистриця - купа води.

   Польська ратуша, й, кажуть, під нею - підземні ходи.

   Трохи наївна, трохи весела, а трохи - сумна...

   Ой, рідний краю, тебе я кохаю, Галичина! F C G C

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поширила посилання.

4 січня 2021 · 

Едуард Драч закінчив, як і обіцяв (а обіцяв закінчити ще Різдва), роботу над новим альбомом "Дві паралелі" на вірші Євгена Плужника, Миколи Філянського, Майка Йогансена, Володимира Свідзінського, Юрія Андруховича, Івана Малковича, Олександра Ірванця, Сергія Татчина та Уляни Галич

Слухати демо-версію можна вже тут:

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3681/2006/153354/

МУЗИЧНИЙ ЦЕНТР «КАМЕРТОН» ВИРУШИТЬ ПО СІЛЬСЬКИХ ШКОЛАХ ТЕРНОПІЛЛЯ

05.01.2021

Світлана Мичко

Про приватний музей автентичних музичних інструментів «Камертон», що в селі Ішків Козівського району Тернопільщини, «УМ» раніше вже розповідала.

Нагадаємо лише, що створив його на основі своєї колекції 46-річний уродженець села, потомственний музикант Петро Катола разом із членами своєї родини.

І тепер у приміщенні колиш​ньої колгоспної контори зібрано близько двохсот найрізноманітніших інструментів iз-понад 80 країн світу, серед яких навіть такі екзотичні, як тібетські чаші, що спiвають, ручне африканське піаніно калімба та древня «дудка» австралійських аборигенів діджеріду.

Головною «фішкою» закладу завжди була його інтерактивність: відвідувачі там можуть не лише розглядати всі музичні цікавинки, а й брати їх до рук і навіть пробувати заграти. А віднедавна в музею з’явилася ще одна чудова особливість.

Ось як розповідає про неї на своїй сторінці у «Фейсбуці» сам Петро Катола: «Музичний центр «Камертон» проводить проєкт «Із Камертоном навколо світу», в рамках якого ми відвідуємо сільські школи Тернопілля та презентуємо власну освітньо-культурну програму.

Поговоримо про музику народів світу, історію виникнення та класифікацію музичних інструментів, роль музики в різні історичні періоди, музику як засіб комунікації. А ще пограємо на екзотичних інструментах та просто весело проведемо час. Програма здійснюється за підтримки Українського культурного фонду».

Отже, тепер будь-яка сільська школа області може абсолютно безкоштовно запросити музей автентичних музичних інструментів до себе, варто лише зателефонувати за вказаним номером чи зголоситися в коментарях. А скільки то вже буде радості для дітлахів, коли він приїде, можна собі тільки уявити.

Київ – сайт https://kiev.internet-bilet.ua/uk/volodimir-zasuhin

Володимир Засухін. Музична вистава "Іноходець"

  

25 січня 2021, 19:00, понеділок

Київ , КМА театр опери і балету для дітей та юнацтва

Сайт https://kontramarka.ua/uk/den-narodzenna-volodimira-visockogo-tribut-vid-romana-macuti-65663.html

25 СІЧНЯ 2021 ДЕНЬ НАРОДЖЕННЯ ВОЛОДИМИРА ВИСОЦЬКОГО - ТРИБ'ЮТ ВІД РОМАНА МАЦЮТИ

Докер Паб (Docker Pub)

м. Київ, вул. Богатирська, 25

Про подію

Триб’ют від Романа Мацюти в Києві!

25 січня 2021 року у Докер Паб в Києві відбудеться триб’ют від Романа Мацюти до дня народження Володимира Висоцького. Роман Мацюта не тільки відомий український актор, що зіграв у численних популярний серіалах. Він - лідер гурту ROSEMARY, музикант та композитор, який дуже любить і поважає творчість Володимира Семеновича.

Концерт на день народження Володимира Висоцького

Володимир Висоцький - це епоха декількох поколінь, людина, яка стала легендою ще за життя і чия слава не вщухає і після смерті. В цей вечір ми заспіваємо улюблені пісні і згадаємо великого актора та співака, чиє життя стало справжнім маніфестом волі і боротьби, а передчасна загибель - трагедією для тисяч його шанувальників. Однак у цей день пам’ять про талановитого артиста буде разом з нами у Докер Паб.

Щоб потрапити на триб ’ют Володимира Висоцького  від Романа Мацюти в Києві, купуйте квитки на нашому сайті та в касах міста. Ціна квитків від  150 до 200 гривень. Ще більше концертів шукайте в афіші Києва на нашому сайті.

Де відмітити день народження  Висоцького  в Києві?  На триб ’ют-концерті від Романа Мацюти!

1. Улюблені пісні у майстерному виконанні

2. Тепла дружня атмосфера

3. Неповторний настрій

Сайт https://ticketsroom.ua/events/m-gritskan----ja--krnechno--vernus-vvisotskij

М. ГРИЦКАН - "Я, КОНЕЧНО, ВЕРНУСЬ..." В. ВИСОЦЬКИЙ, ПОНЕДЕЛЬНИК 25 ЯНВАРЯ 2021, 19:00

Киев, МЦКИ ПУ (Октябрьский дворец)

Понедельник 25 Января 2021 19:00

Як  і обіцяв минулого року заслужений артист України Михайло Грицкан готує справжнє свято музика для душі. 25 січня о 19-00 годині, Михайло  разом зі своїми друзями чекає на вас в «Жовтневому палаці» де подарує найкращі пісні Володимира Висоцького . Подія приурочена до Дня народження Володимира Семеновичя. За словами Михайла  Грицкана , Висоцкий відіграв велику роль у  його творчості.  Володимир Семенович став  його «заочним наставником», та надихнув займатись мистецтвом. Ця  історія почалася з концерту  Висоцького , коли Михайлу було всього  7 років. 

Артист часто виконує пісні В. Висоцького на своїх концертах. Слухачі у свою чергу  відзначають, що манера виконання та тембр голосу Грицкана надзвичайно схожі з музичною легендою. Вже 25 січня шанувальники творчості Висоцького мають унікальну можливість почути улюблені  хіти у виконанні Михайла  Грицкана та його друзів.  

Запоріжжя – сайт https://musin.zp.ua/zaporozhe/concerts/vysotskij-prervannyj-polet_2021/

ВЫСОЦКИЙ. ПРЕРВАННЫЙ ПОЛЕТ

28 січня

Концертный зал имени М.И. Глинки

Запорожье, проспект Соборный, 183
Кременчук – сайт https://kremenchug.internet-bilet.ua/uk/visotskiy

Вистава "Висоцький"

28 січня 2021, 19:00, четвер

Кременчук , ДК Кредмаш

Сайт https://concert.ua/uk/event/porvali-parus-vysockii-odessa

«ПОРВАЛИ ПАРУС. ВИСОЦЬКИЙ»

29 січня 2020, ср. 19:00

Український театр

Одеса, вул. Пастера, 15

ПРО ПОДIЮ

«Порвали парус. Висоцький» в Одесі! Чекаємо на вас 29 січня о 19:00 в Українському театрі.
Ви можете купити квитки на «Порвали Парус. Висоцький» на Concert.ua онлайн. А також оформити замовлення з доставкою кур'єром або забрати замовлення на фірмових бланках в нашому найближчому квитковому офісі (напередодні події ці способи стають недоступними).

НАШЕ ЖИТТЯ СХОЖЕ НА КОРАБЕЛЬ. КОЖЕН З НАС ПЛИВЕ ПО ХВИЛЯХ СВОЄЇ ДОЛІ...

Вітер, дощ, стихії кидають корабель з хвилі на хвилю, з одного боку в інший, найчастіше збиваючи його з наміченого шляху. Однак, якщо у людини є твердий намір йти, то ні шторм, ні хвилі, не стануть для нього перешкодою. В. С. Висоцький плив по життю з натягнутим вітрилом, він був людиною, плившою всупереч шторму і бурхливому вітру.

Вистава присвячена великому поетові, акторові і барду, чиї вірші і пісні донині торкаються наших сердець. Кожен знайде в ньому себе, щось своє ... зігрівшись від спеки вічно летящої комети - Володимира Семеновича Висоцького. Описувати подібні речі, як і талант самого поета, зайве ... потрібно самому зануритися в цей художній океан життя і творчості великого барда і маргінала. Вистава побудована на прозі, віршах, піснях живого виконання і непростій долі «іноходця» 20-го століття.

Режисер і виконавець головної ролі: МАКС ГОЛОС

Тривалість: 1 година 40 хвилин (вистава йде без антракту)

Київ – сайт http://day.kyiv.ua/uk/article/istoriya-i-ya-osobystist/chas-osmyslenyy-glybynno

Час, осмислений глибинно

Про Юрія Шереха (Шевельова) як журналіста

Наталія Загоруйко 

29 грудня, 2020

Особливе місце в інтелектуальній спадщині Ю. Шереха, поряд з дослідженнями в царині славістики та культурології, належить мемуаристиці, яка, завдяки аналітичній глибині осмислення суспільно-історичного контексту (30-50 рр. ХХ ст.), є не лише вагомим автокоментарем до наукового доробку вченого та цінним біографічним джерелом, але й авторитетним документом доби. Розмову про журналістську діяльність Ю. Шереха варто починати з того, що звернення до професійної журналістської діяльності, як відомо, не було продиктоване фаховими інтересами вченого, а було зумовлене воєнним лихоліттям та неможливістю працювати за спеціальністю. Варто зауважити, що ще на початку 30-х років ХХ століття Ю.Шерех опублікував декілька театральних рецензій («Вистава діалектичної думки» (про виставу «Диктатура» у Л.Курбаса), «“Пурсоньяк” – Мольера: Нова постава “Березоля”», «Гастролі театру під керівництвом Ю. О. Завадського» про постановку «Ученя диявола» за Б. Шоу), що пояснюється захопленнями автора, особливо театром Леся Курбаса, про що неодноразово сам наголошував, але як журналіст Ю. Шевельов дебютував в окупованому Харкові й, залишаючись активним учасником національного культурного відродження, не полишав цю сферу діяльності впродовж усього свого життя. О.Забужко не випадково називає Ю. Шевельова «взірцем “системного мислителя”, останнім таким у сучасній українській інтелектуальній історії», адже уся інтелектуальна спадщина вченого позначена не лише надзвичайно високим рівнем ерудиції, але й тісним органічним зв’язком й чіткою орієнтацією на європейський рівень культури та служінню Україні. Дослідники зазначають, що «Ю. Шевельов-Шерех репрезентує свій індивідуальний варіант того класичного типу філолога у неподільності лінгвістичних та літературних зацікавлень».

У контексті літературно-критичної та публіцистичної діяльності Ю. Шевельова на особливу увагу заслуговує історія його псевдонімів [1], яка свідчить про мотивацію творчого доробку видатного лінгвіста. У спогадах «Я – мене – мені… (і довкруги)» він зізнається, що Шерех – псевдонім, який представляв його як літературного критика й був передусім «протестом, щирим до одчаю, проти радянської системи, і прямим породженням її, в антитезі, а статті Шереха – «це тільки сторінки щоденника, це людський документ, хоч як би на позір об’єктивно вони про конкретного письменника й конкретний літературний твір не говорили. Вони можуть бути цікаві як історія визволення людини з випарів найядучішої системи, що намагаються продертися – і зрештою продираються – в найдальші закутини людського я».

Інше завдання реалізовувалось під псевдонімом Гр. Шевчук (за псевдонім взяв прізвище одного з репресованих мовознавців, підручник яких переробляв із примусу Н. Кагановича у 1934 р.), який був моральною категорією й «порядком виклику (ви мене вбили, а я живу), помсти (живу і говорю правду) і покути (мушу говорити, хоч би й не хотів), ця моральна категорія була автором і писала газетні й журнальні статті». Власне, публікації у щоденному часописі «Нова Україна», який був першим україномовним німецьким органом в окупованому Харкові (виходив з 7 грудня 1941 р., редактором газети був галичанин П. Сагайдачний, до якої Ю. Шевельов потрапив на запрошення М. Оглоблина) стали «початком сплати несплатного боргу. […] Тепер можна було говорити частину правди, якої перед 25 жовтня 1941 року висловити не можна було».
На перший погляд робота для цієї газети виглядала так: теми потрібно було підшуковувати самому, але про минуле українське потрібно було мовчати в усіх тих випадках, коли воно було хоч трохи самостійне. Єдине, що було дозволене – це критика недавнього радянського минулого. Ускладнювало роботу те, що уся міжнародна інформація надходила з німецьких джерел, а газета не мала ніякої програми на майбутнє. Однак така редакційна політика дозволяла хоч трохи назвати речі з минулого «своїми іменами, можна було згадати факти утисків і переслідувань, і цю можливість, фактично майже єдину, треба було використати». Дебютом Ю. Шереха стала стаття у співавторстві з В. Цабенком-Нетаєм «Уярмлена мова». Завдяки праці над цією публікацією автори познайомились із Аркадієм Любченком [2] , який, за зізнанням Ю. Шевельова, був його першим «великим письменником» і першим живим ваплітянином, з яким він мав живий контакт: «Ми не мали журналістичного досвіду і дали їй [статті] якийсь неймовірно нудний заголовок, щось на зразок “Стан української мови в Радянській Україні”. Але стаття з’явилася під іншою назвою – “Уярмлена мова”. Цю лекцію журналістичного сприту дав нам Аркадій Любченко».

Роботу в «Новій Україні», попри цензурні обмеження та відсутність бібліотек, значно ускладнила й раптова вимога: «треба писати не про більшовицький режим, а про жидо-большевицький». На такий моральний компроміс Ю. Шерех не міг піти, тому критика радянського ладу відпала сама собою й довелось обмежуватись статтями виключно на літературно-мистецькі теми («Визначний українській діяч. До роковин смерти О. Потебні», «Перша ластівка» (про альманах «Ластівка»), «Душа співає: (Лірика Олександра Олеся. До дня народження поета - 4-ХІ1 1878)» тощо).

Із жовтня 1942 року Віктор Петров видавав у Харкові журнал «Український засів», що був органом німецької військової пропаганди. Всього вийшло два номери, а наклад третього був знищений при наближенні фронту. Юрій Шевельов зазначає, що журнал не випадково дістав сільську назву, «адже українців готували до майбутньої ролі сільськогосподарських робітників. […] “Український засів” мав бути традиційним “товстим журналом”, але дуже товстими ці числа не були. Мали вони щось із 60 сторінок кожне, зміст їх був досить строкатий. Але для людей, зголоднілих на літературне слово, поява журналу була подією».

Авторам журналу Віктор Петров давав на рецензування дещо з емігрантських видань Центральної Європи, популяризуючи їх. Зокрема Юрій Шерех дістав на рецензію кишеньковий німецько-український словник Ганни Наконечної, дещо пізніше отримав доручення зреферувати статтю Павла Зайцева «Як творив Шевченко-поет», виступив із полемічною статтею про працю Євгена Пеленського «Шевченко-клясик». Цілком самостійною була стаття «Принципи етимології», написана на основі праці для аспірантського семінару Л. Булаховського. У четвертому номері були опубліковані переклади Ю. Шереха з Ґ. Шумана.

Шостого лютого 1943 року Ю. Шевельов покидає Харків назавжди, його шлях на Захід прокладається через Київ: «Скільки днів ми їхали до Києва, не знаю. […] як тепер можу реконструювати, – зазначає автор спогадів, – днів п’ять або шість. Бо виїзд стався 6 лютого 1943 року, а вже з датою 18 лютого знаходжу в моєму – ще радянському – пашпорті позначку-штамп київської німецької комендатури про дозвіл їхати до Львова, а в Києві ми були щось із тиждень». Протягом цього короткого періоду Ю. Шевельов здійснив спробу влаштуватись у газету «Нове українське слово», сподіваючись, що там можна буде працювати, використовуючи свій харківський досвід: «про Петлюру не можна, але про Потебню, про Василя Мову – можна, театральні рецензії...». Мав намір писати статті на теми української культури, безпосередньо з політикою не пов’язані. Однак він помилявся й своє київське інтермецо підсумував так: «Я не надавався на ролі ні ідеологічної “німецької овчарки”, ні на колонаукового промишлювача хліба щоденного».

У Львові Ю. Шевельов пробув майже рік (з кінця лютого 1943 р. до березня 1944 р.) і це був, за його власним зізнанням, одним із найщасливіших періодів. Попри те, що місто перебувало під німецьким контролем, режим був ліберальнішим і паростки українського життя були можливі. Щодо атмосфери, в якій доводилось працювати, Ю. Шерех зазначає: «Німецький гніт не міг не відчуватися, але це був гніт збоку. Ясний був вододіл – ми і вони, і ці вони були чужа й стороння сила. Не вимагалося вдавати, що ми – частина його, не треба було кривити душею, грати в “нашість” – може, найгірша риса радянської системи».

Інтелектуальними центрами Львова стали Літературно-мистецький клуб та місячник «Наші дні», який редагувала Марія Струтинська. Юрій Шерех говорить, що «протинімецьких виступів не могло бути, але не було й ні одного пронімецького. Це була справді своєрідна інституція, яка заступала політичний фронт, академію наук і мистецтв». Григорій Костюк зазначає, що саме у цьому часописі Ю. Шерех виявив свій неабиякий хист дослідника літератури та критика. Не зважаючи на те, що формального зв’язку між Клубом і журналом не було, доповіді клубу знаходили шлях до журналу й таким чином ці два органи об’єднали всю творчу інтелігенцію Львова, «яка вважала за можливе забирати голос у межах легальних можливостей так званої Генеральної Губернії».

Окрім згаданого журналу виходило дві газети: «Львівські вісті», які були фактично німецьким органом, та «Краківські вісті», які редагував Михайло Хом’як. Юрій Шерех говорить, що «газета була в українських руках. Загально-інформаційний матеріял вона мусіла містити з німецьких джерел, український матеріял був чесний, але зовсім не газетного типу і цілком випадковий. Переважно це були довгі статті, часто з продовженнями в інших числах, багато з нього мало наукове значення, але було воно далеке від проблемности, живої дискусії, наболілости». У «Краківських вістях» Ю. Шевельов опублікував декілька статей, зокрема «За українську літературну мову», «Література ґрунту і ґрунт літератури», рецензію на статтю С.Кокота «Доля українських письменників під большевиками» й паралельно працював для літературно-мистецького щомісячника «Наші дні».

Потрапивши до Німеччини, Ю. Шевельов продовжує свою журналістсько-редакторську діяльність, яка була зумовлена, знову ж таки, відсутністю можливості працювати за фахом. Першою журналістською роботою у сталій редакції була праця у журналі «Дозвілля», головним редактором якого був Свирид Довгаль, а Юрій Шерех увійшов у провідну трійку редколегії разом з Іваном Майстренком. Ю. Шевельов зазначає, що видання виходило на німецькі гроші, але німці контролювали лише політичний напрям журналу. Головне признання цього видання було «розважати, відволікати уяву виснаженого важкою працею робітника від тягаря щоденщини». Не зважаючи на те, що можна було давати матеріал, який «показував вади комуністично-радянського режиму», журнал був «сурогатом солодощів, адже «жарт, посмішка, детектив, солодка ідилія були бажані найбільше». Однак згодом редакторська політика видання змінилась у зв’язку з наступом Червоної армії – з аполітичного журналу «Дозвілля» перетворилось на орган німецької пропаганди. Ю. Шерех зазначає, що такого політизованого «Дозвілля» вийшло чотири чи п’ять номерів, але «беручи об’єктивно, – продовжує він, – те, чого, я спромігся оминути протягом усієї безконечно довгої війни – перетворення на німецького коляборанта, – тепер, на ці два місяці війни сталось».

Далі шлях Ю. Шевельова з Пляуена до Фюрта пролягав через Гофт та Бад-Кіссенген. У Фюрті він пробув 8 місяців до 20 березня 1946 року, де працював коректором у газеті «Час» (головний редактор Іван Кузеля). Під час своєї роботи опублікував рецензію на Українсько-англійський словник (м. Регенсбург) «Неповажна спроба», однак упродовж 1946-1949 років у цьому виданні було опубліковано низку літературно-критичних статей та рецензій Ю. Шереха, зокрема про театральну студію Й. Гірняка «Молодість, що вміє, старість, що може: (Театральна студія під проводом Йосипа Гірняка)», «Запізнені думки: (Замість рецензії на “Народнього Малахія” Миколи Куліша в театрі під мистецьким проводом В.Блавацького)», «Поезія перевіреної романтики» (про поетичну збірку І. Багряного «Золотий бумеранг»), «Голубий Дунай» (про роман О. Гончара), «Хутір, революція, імперія, людина» (про трилогію У. Самчука «ОСТ») тощо.

На початку 1946 року у Мюнхені було відновлено празький Український вільний університет і Ю. Шевельова з 2 січня прийнято на посаду надзвичайного професора слов’янської філології. До речі, саме у цьому університеті 1949 року він захистив свою докторську дисертацію на основі написаної ще у Харкові монографії «До ґенези називного речення».

Перед окупацією Пляуена радянською армією шрифти журналу «Дозвілля» були вивезені Леонідом Полтавою та Леонідом Лиманом до Регенсбургу. Молоді письменники прагнули, скориставшись нагодою, закласти основу для розвитку української літератури, але через те, що вони «перед своєю експедицією взяли довідку від Свирида Довгаля», якому належав журнал, шрифти відразу пішли на друк газети «Слово», відтак, як зазначає Ю. Шерех, негайно потрібно було засновувати спілку письменників [3], створенню якій Ю. Шерех присвятив епіграму:

Полтава кашу заварив,
А вийшов пишний розквіт МУРу...
Так і нема в Полтави черенків...
Ну, що ж, в рукописах плекаємо літературу.
Але попри гіркий іронічний тон цих рядків, МУР став без перебільшення одним із найзначніших мистецьких явищ в історії української літератури, а доба МУРу для Ю. Шереха, який був spiritus movens цього угрупування, його головним промотором (Г. Костюк) – найяскравішим періодом його літературно-критичної діяльності, зокрема журналістської. Варто зазначити, що назва цього мистецького об’єднання належала саме Ю. Шевельову: спочатку була пропозиція назвати письменницьку організацію Український мистецький рух, однак «скорочення такої назви давали неприємні звуково-семантичні асоціації – УМР, і я запропонував, – пригадує Ю. Шерех, – переставити складники, щоб вийшло МУР, що піддавався й осмисленню в асоціації зі словом мур, мовляв, щось фортецеподібне, щось непохитне». Власне діяльності та програмі МУРу у спогадах Ю. Шевельова відведено центральне місце, а значним доповненням цієї інформації є окремі літературознавчі статті («Стилі сучасної української літератури на еміграції», «Українська еміграційна література в Європі 1945-1949», «МУР і я в МУРі»).

МУР видавав три збірники літературної критики та поезії: два перші номери приватно підготував Микола Шлемкевич, а третє число, присвячене літературним творам і конкретній літературній критиці – Михайло Борецький. Однак вершинним явищем видавничої практики МУРу став саме журнал «Арка» – місячник літератури, мистецтва й критики, чий «стандарт і змістом і оформленням, за яке відповідав Яків Гніздовський, – ледве чи перевершений і в пізніші роки. Рівень цих журналів далеко перевищував усе, що виходило в ті роки на еміграції».

Зародилось це видання у середовищі демократизованих націоналістів під початковою назвою «Грань» і формально мало бути додатком до газети «Українська трибуна», що виходила у Мюнхені. Однак керівництво цього групування, розуміючи, що самостійно їм не вдасться створити літературно-мистецький журнал високої якості, звернулись за допомогою до МУРу. Було узгоджено склад редколегії у такому складі: Б. Нижанківський (секретар редакції), З. Тарнавський – з «Української трибуни», а МУР мали представляти В. Домонтович, Ю. Косач, Ю. Шерех. Головного редактора не вказували, але його обов’язки мав виконувати В. Домонтович. У. Самчук одразу визначив головні засади співробітництва МУРу з цим виданням: аполітичність журналу, співпраця з МУРом як цілістю та право вето МУРу. Перше число «Арки» вийшло у черні 1947 року, а на обкладинці було зазначено, що журнал є додатком до «Української трибуни», який «виходить у співпраці з видавничою комісією МУРу». Оздоблював обкладинку стилізований образ арки за мотивами брами Рафаїла Заборовського.

Згодом, через незлагоджену роботу редакції, стало очевидно, що стиль праці потрібно змінити. Юрій Шевельов зазначає, що до нього звернулись Ігор Костецький та секретар «Української трибуни» Микола Глобенко з пропозицією очолити роботу над журналом, який би міг «відновити літературний процес», і саме це стало початком нової реформованої «Арки», яка вже фактично не була додатком до «Української трибуни», а стала друкованим органом МУРу й називалась «Місячник. Журнал літератури, мистецтва і критики». Секретарем редакції було обрано Ярослава Славутича, а Яків Гніздовський став автором нової монументальної обкладинки, яка передавала концепцію «Арки» – відкривати шляхи до світів близьких і далеких, адже «Символічна арка “Арки”, намальована на обкладинці журналу, […] була якоюсь мірою відкрита для руху стилів і ідей на Захід і в історію».

Увесь тягар роботи над журналом був на плечах Ю. Шереха. Іронізуючи, він називав себе «малим самодержавцем» видання, але це мало колосальні, з огляду на повоєнні умови, результати, адже у журналі було здійснено спробу, за виразом Ю.Шевельова, «повернення до давніх розквітів своєї культури і до Європи». Соломія Павличко, досліджуючи дискурс українського модернізму, робить особливий наголос на тому, що МУР став цілою епохою, а головне його завдання полягало у тому, щоб завоювати авторитет у світовому мистецтві. Реалізації цієї мети сприяла позиція головного редактора, який визначав Україну як модерну націю – націю європейську, а не етнографічну й саме тому «журнал мав характер не народницький, національно зорієнтований чи ізоляціоністський, а скоріше навпаки – модерний, інтелектуальний, естетський і позапартійний. Про свою роботу Ю. Шерех пригадує: «мені особисто праця у реформованій “Арці” приносила радість. Зусиль треба було багато, журнал поглинав майже ввесь мій час. Але – наслідки винагороджували. Ніхто, справді, як домовлено, не втручався в те, що я робив, – ні з “Української трибуни”, ні з МУРу, я відповідав за все перед своїм сумлінням. Реакція читачів була позитивна, журнал своїм культурним рівнем випередив інші українські періодичні видання і наближався до кращих німецьких».

На відміну від політичної кон’юнктури, яку продукував соцреалізм на теренах радянської України, «Арка», яка втілювала світобачення МУРу, живлячись гаслами «вітаїзму», «психологічної Європи» та «азіатського ренесансу», стояла на високих мистецько-естетичних засадах й на її сторінках першість належала сучасній літературі та мистецтву. Юрій Шерех зазначає, що історія цікавила лише у дискусіях навколо неї, а не у повтореннях. Значна увага у виданні приділялась «висвітленню живих або живущих процесів сучасної культури у чужих країнах – у формі перекладів, обговорень, хроніки. Це завдання не було легке. Німеччина в ті роки не була країною, відкритою для всіх інших, – ще тривала чистка від нацизму, кордони були здебільша замкнені». Також потрібно пам’ятати про те, що роки воєнного лихоліття та перше п’ятиріччя після капітуляції гітлерівської Німеччини називають «Ерою переміщених осіб» і саме для цих переміщених осіб найперше готувався цей часопис.

Загалом, оновленої «Арки» вийшло 5 чисел, а підготовлене 6 число не було надруковане через грошову реформу. Редакція планувала номери таким чином, щоб «присвячувати більшу частину кожного другого числа журналу якійсь окремій темі, даючи різні насвітлення її. З виданих чисел журналу в одному числі такою темою було мистецтво Юрія Нарбута, в другім – українська культура XVII сторіччя, в третім – література й мистецтво католицьких течій у сучасній Франції». Прагнучи розширити горизонти видання, Ю. Шерех звертався до західних діячів культури, зокрема, маючи намір приурочити одне число «Арки» екзистенціалізмові Франції, писав до Ж-П. Сартра, прохаючи порад і матеріалів, але, на жаль, відповідь не отримав.

Ключовим моментом у становленні реформованої «Арки» стала співпраця головного редактора з художником Яковом Гніздовським, який відповідав за графічне оформлення журналу. Шерех зізнається, що кожну сторінку вони «монтували разом, балянс сторінок як мистецьких об’єктів був теж під його пильним поглядом. У всьому панував його стиль – лаконічний, стриманий, чужий орнаменталізації й надмірові, спартанський. Не було нічого зайвого, примітивного, розрахованого на дешевий ефект». Водночас, завдяки такій кропіткій роботі художника, «ще перед тим, як читач починав читати журнал, він уже бачив, що це не просто журнал, він уже бачив, що це – свято». Варто зазначити, що Ю. Шевельов дуже пишався цією співпрацею, а про його пієтет до Я. Гніздовського свідчить стаття «Зустрічі з Гніздовським», вперше опублікована 1991 р.

Літературно-критичні статті тих років Ю. Шереха були великою мірою зумовлені програмою МУРу – відновлення українського національного мистецтва та спрямування літературного процесу, однак основним імпульсом до їх написання був пошук «національно-органічного стилю» (за Ю. Шерехом), що включав у себе використання фольклорних мотивів, елементів синтезу історичної стилізації з національною ідеєю на кшталт барокової козакоманії Юрія Нарбута або візантизму Петра Холодного молодшого. Саме у цьому ключі написані статті «Без металевих слів і без зітхань даремних» (про поезію О. Теліги), «Етюди про “незрозуміле” в літературі»: (про поезію В. Барки), «Року Божого 1946: Замість огляду українського письменства 1946 р.» (скорочена доповідь на II з’їзді МУР-у), «Не для дітей», «Історія Едварда Стріхи», «Колір нестримних палахтінь: (“Вертеп” Аркадія Любченка)». До речі, у м. Ульмі 1949 року світ побачила перша збірка публіцистики Ю.Шереха «Думки проти течії», яка містила один із найблискучіших есеїв автора «Над озером. Баварія» та полемічну статтю «Донцов ховає Донцова», які присвячені критиці провінційного мислення.

Ю. Шерех зазначав: «Статті мої на літературні теми мали успіх у інтелігентного читача, редактори просили їх до своїх журналів і газет, не було випадків відмови від друкування їх, автори домагалися, щоб я про їхні твори написав. Критерії й стандарти літературної критики не були високі серед МУРівців, а ще нижчі серед не-МУРівців. Тож не дивно, що я почав виходити на становище провідного критика». Без перебільшення – літературно-критичні публікації Ю. Шереха цього періоду є класикою історії української літератури та публіцистики, адже «значна частина цих статей становить самостійний інтерес, далеко триваліший ніж ті часописи, на шпальтах яких вони вперше з’явились».

[1] Тлумачення своїх псевдонімів Ю. Шевельов подає в статті «Юрій Шерех (1941-1951) (Матеріали до біографії)», що дає можливість прослідкувати кристалізацію світогляду автора.

[2] Ю. Шерех зазначає: «У “Новій Україні” він мав бути завідувачем відділу культури. […] Та з цього нічого не вийшло. Від 12 грудня, п’ять днів від народження “Нової України”, він заслаб, три місяці провів у ліжку, а тоді вирушив із харківських руїн на Захід».

[3] Промовисті штрихи до культурно-мистецького життя «планети ДІ-ПІ» знаходимо у спогадах Г. Костюка: «Люди творчого неспокою – здібні, освічені й допитливі – не зважали на, здавалось би, безоглядно похмурий час, на своє неозначене становище переміщених осіб, на матеріальні злидні: керуючись інстинктом живих істот, вони сходилися, дискутували і думали не про свої злидні, а про велике й універсальне в житті людей цілого світу. […] В коло їхніх зацікавлень потрапляло все, що хвилювало тоді розбурханий війною західноєвропейський, головно філософський, мистецький і літературний світ. Дискутуючи над цими проблемами, […] накреслюючи свої умоглядні схеми, вони пробували знайти там місце і для української літератури та мистецтва».

Пригадався вірш присвячений майстрам. Упорядник

Ліна Костенко

*  *  * 

Умирають майстри, залишаючи спогад, як рану.

В барельєфах печалі уже їм спинилася мить.

А підмайстри іще не зробились майстрами.

А робота не жде. Її треба робить.

І приходять якісь безпардонні пронози.

Потираючи руки, беруться за все.

Поки геній стоїть, витираючи сльози,

метушлива бездарність отари свої пасе.

Дуже дивний пейзаж: косяками ідуть таланти.

Сьоме небо своє пригинає собі суєта.

При майстрах якось легше. Вони – як Атланти.

Держать небо на плечах. Тому і є висота.

Рубрика – «Про народжених у січні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
ВОРОЩУК Наталія Сергіївна (5.01.1990 р., м. Рівне) – бандуристка, виконавець. У 2004 р. закінчила Рівненську ДМШ №2 (клас викладача Г.А.Гром). Того ж року вступила до Рівненського музучилища (клас викладачів О.О.Крук, М.М.Очеретяної). Лауреат Всеукраїнського фестивалю-конкурсу „Волинський кобзарик” (Луцьк, 2003), молодіжного фестивалю „Нові імена” (Рівне, 2004). Літ.: Столярчук Б. Топоровська Г., – С. 24. 

ДЯДЕНКО Володимир Іванович (05.01.1930, м. Дніпродзержинськ Дніпропетровської обл.) – бандурист, співак, керівник ансамблів та капел бандуристів, майстер бандур. Ще хлопчиком став сиротою - на підприємстві загинула мати. Коли йому було 13 років поступив до ремісничого училища №1 і став учасником ансамблю бандуристів, яким керував М.С.Лобко. Ансамбль згодом переріс в капелу. За період 1944-1948 капела багато виступала, брала участь в оглядах (в т.ч. у всесоюзному в Москві) і їй було присвоєно звання „Заслужена капела бандуристів УРСР”. До 1950 В.Дяденко був солістом капели. Далі служба в армії, був заспівувачем, а після демобілізації сам виготовив собі бандуру і у 1955 вступив до Дніпропетровського музичного училища по класу бандури та хорового диригування. Після закінчення училища був направлений в м. Сімферополь (Крим) щоб відкрити клас бандури в музичному училищі та музичній школі. В 1963 переїхав в м. Запоріжжя, де почав працювати керівником ансамблю бандуристів у міському будинку культури „ЗАС” та викладачем бандури у муз. училищі. У 1971-1983 – працював керівником ансамблю бандуристів при хорі БК ЗТЗ. З хором як соліст-співак і соліст-бандурист багато виступав (у Києві, Москві, Естонії, Польщі, Болгарії, Югославії). 1983-2003 – перевівся працювати у БК ім. С.М.Кірова (нині БК „ЗАЛК”), де створив чоловічий ансамбль з 12 хлопців. Згодом створив фольклорний ансамбль „Бунчук”, для учасників якого виготовив муз. нар. інструменти (ліру, бугай, кобзу ладкову, сопілки, кувички та інші). В 1991-2000 ансамбль „Бунчук”, в репертуарі якого біля 60 укр. нар. пісень, приймав участь в численних концертах та фестивалях України та за кордоном (Фінляндії, Німеччині, Австрії, Болгарії, Югославії, Туреччині, Росії). Працюючи в багатьох музичних установах В.Дяденко постійно займався виготовленням укр. нар. муз. інструментів, зокрема виготовив сім бандур. З 2003 Дяденко пенсіонер, але з бандурою не розлучається. Учасник кобзарського концерту 7.11.2008 р. за участю президента України В.А.Ющенка в Національному академічному театрі опери та балету України ім. Т.Г.Шевченка в Києві виконував пісню „На хвилях віків”. В репертуарі бандуриста до 50 різних творів, переважно укр. нар. пісень („Взяв би я бандуру”, „Пісня про Дніпро”, „Гей по конях”, „На хвилях віків”, „Казав мені батько”, „Зацвіла в долині”, „Ой там на ринку”, „Підкручу я чорнії вуса”). Літ: Повідомлення Куровської І., м.Ялта (2008). 

КИРИЛИЧ Василь Михайлович (5.01.1961 с.Тисовиця Старосамбірського р-ну Львівської обл.) – кобзар-бандурист, баяніст, редактор. У 1984 – закінчив Дрогобицьке державне музичне училище (тепер ім. В.Барвінського) по класу баяна. Працював у загальноосвітніх закладах (вчитель музики) та установах культури. 2002 – екстерном закінчив музично-педагогічний факультет Дрогобицького педагогічного інституту ім. І. Франка. Добув бандуру і став кобзарювати. Деколи виступає з сином, який читає вірші під супровід бандури. Учасник багатьох кобзарських свят. Засновник і редактор газети „Мій Дрогобич” (виходила з 2003 разом з часописом „Поступ”, м.Львів). У репертуарі: народна дума „Про вдову і трьох синів”, історичні пісні („Ой не гаразд запорожці”, „Ой на горі на могилі!”, „Про Нечая” та інші), чумацькі („Над річкою бережком”, „Ой у полі озеречко”, „Ой не шуми луже” та інші); на слова Т.Шевченка („Ой нема, нема”, „Ой чого ти почорніло”та інші); псалми („Про страсті Христові”, „Про Почаївську Матір Божу”), сирітські, жартівливі пісні. Член Всеукраїнської (тепер Національної) спілки кобзарів України (з 1998). Літ.: Жеплинський Б. КИРИЛИЧ Василь Михайлович // ІМФЕ УМЕ, т.2, К., 2008, - С. 399; Жеплнський Б. Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів:Край, 2000. - С.120. 

БІЛОЦЬКИЙ Анатолій Авксентійович (24.12 1908 (06.01.1909), с. Любарка, тепер Житомирської обл. – 17.10.1966, Київ) – співак-бандурист, за освітою архітектор (закін. Київ. буд. ін-т). Гри на бандурі навчався в юнацтві у кобзарів Ф.Дорошка, Г. Копана, М. Опришка. Закін. Київ. Вечірню консерваторію (клас М.Полотая). 1933 успішно виступав на Всесоюзному огляді художньої самодіяльності у Москві. У 1937-38 – керівник ансамблю бандуристів Управління міліції Києва. У 1939 виступав як соліст-бандурист, офіцер Червоної Армії перед населенням Зах. України. Під час 2-ї світ. Війни – у партизанському русі на боці рад. військ. Від 1945 – в ансамблях бандуристів Києва: Укр. радіо (1945-48), Будинку вчителя (1950-55), УТОСу (1954-66), в обох ансамблях – керівник. На початку грав на діатонічній бандурі, згодом на бандурі з двома головками (подібній до торбана). Працював над удосконаленням колісної ліри. Літ: Жеплинський Б. Кобзарі. Комплект листівок (портрети з біографіями) -К.:Мистецтво,1991; Жеплинський Б. Білоцький Анатолій Авксентійович// ЕСУ, т.3, К.: 2004. -С.842. 

ГОЛУБ Антоніна Василівна (6.01.1932, на Полтавщині) – бандуристка. Закінчила фабрично-заводське навчання. Працювала на Полтавській прядильній фабриці та вчилася у вечірній музичній школі у бандуриста Якова Мусійовича Шостака. Була солісткою (альт) Полтавської філармонії. Згодом навчалась у Київському музичному училищі ім.Р. М. Глієра (у В. І. Кухти) та Київській консерваторії (клас бандури А. М. Бобиря, вокалу І. М. Волинської). Працювала у Вінницькій філармонії, Тернопільському музичному училищі, де вела клас бандури. Серед учнів – М.Литвин. У репертуарі народні пісні (у власній обробці). Автор оригінальних творів: дума „Невільник” (слова Т.Шевченка), „Серцю милий край”, „Місяченьку зоря”, „Мрії надій” та ін. Лауреат республіканського фестивалю Літ.: Голуб Антоніна Василівна // В рокотанні – риданні бандур – С.373. 

КОРЕЦЬКИЙ Олександр Якович (6.01.1893. м.Миргород). Вчився в Миргородській художньо-промисловій школі в художника А.Сластіона. В 1919 переїхав у Полтаву. Проживаючи там почув спів кобзаря П.Кашуби і познайомився з ним. Під впливом розмов з Кашубою повернувся у Миргород і вирішив зайнятись кобзарством. Зять О.Я.Корецького – Ярош підтримував устремління хлопця і коли підібрались хороші виконавці (І.П.Скляр, С.С.Бец-Харченко, Н.І.Скляр, А.Г.Пирогов, І.Н.Ярош) створили капелу, яка згодом стала відомою далеко за межами Полтавщини. В 1927 О.Я.Корецький переїхав в Дніпропетровськ та разом з братом Михайлом та дядьком Кикотем часто виступали з концертами, їх виступи користувались успіхом. 

КУБІТ Ярослава Володимирівна (6.01.1950, с.Глушин Бродівського р-ну Львівської обл.) – бандуристка, педагог, керівник капел, член Національної Спілки Кобзарів України, Тернопільська обл. Бандурою захопилася послухавши виступ бандуриста Анатолія Бродіна. Через рік, в 1960 – поступила вчитись по класу бандури в Кременецьку муз. школу (по класу А. Бродіна). В 1968 – 1972 – навчалась в Тернопільському музичному училищі (клас бандури відомої славної бандуристки Антоніни Голуб.) У 1978 – закінчила Рівненський культурно-освітній факультет Київського інституту культури (нині РДГУ), клас старшого викладача З.А.Сингаєвської. З 1972 – працює викладачем, далі ст. викладачем по класу бандури в Теребовлянському культосвітньому училищі (тепер Теребовлянське училище культури). В 1972 -1977 – керувала також капелою бандуристів в с. Великий Говилів (25 чол.) Теребовлянського р-ну Тернопільської обл. Тепер керує (з 1974) капелою бандуристок Теребовлянського культосвітнього училища, а також капелою бандуристів хлопчиків „Кобзарик” (10 чол.) при Струсівській капелі бандуристів Багато з 1974 р. виступала (голос альт) в складі тріо бандуристок разом зі Стефанією Онуфріївною Плотник (сопрано) та Поліною Миколаївною Венгловською. Тріо успішно виступало не тільки в Україні, але й в Польщі (1993). В 1992 р. тріо стало дипломантом конкурсу ім. С.Крушельницької в Тернополі. В репертуарі: М.Литвина „Стікає кров’ю пісня світова”, укр. нар. пісні „Їхав козак за Дунай” та „Ой милий мій” в обробці Юлії Гамової, „Ой казала мені мати” (обробка Зої Маркевич) та інші. Літ.: Столярчук Б, Топоровська Г., - С.54. 

САВЛЮК Вікторія Петрівна (6.01.1967, м. Дніпропетровськ) – бандуристка, педагог. У 1984 закінчила Дніпропетровську ДМШ, у 1988 – Дніпропетровське музучилище, у 2005 – РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). Викладач бандури Дніпропетровської ДМШ. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.83. 

ДОРОШ Іван Михайлович (7.01.1937, с. Благодатне Валківського р-ну Харківської обл.). В 1961 р. прибув у м.Ялту (Крим) і почав вчитися грати на бандурі у І.О.Мельника. З 1961 по 1967 р. виступав у складі тріо Ялтинської філармонії (І.М.Дорош – баритон, Л.О.Кочмала – меццо-сопрано, І. О Мельник – тенор), а з 1968 р. в складі дуету (І.М.Дорош, Л.О.Кочмала). Багато їздить з концертами по країні. В репертуарі сучасні ліричні та патріотичні твори, українські народні пісні. 

ЛУЦИШИНА (Васильєва) Людмила Іванівна (7.01. 1965, м.Здолбунів Рівненської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець. Член Національної спілки кобзарів України. У 1981 закінчила Здолбунівську ДМШ (клас викладача В.О.Крищук), у 1985 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1992 – Рівненський інститут культури (нині – РДГУ), клас доцента З.А.Сингаєвської. З 1985 – викладач бандури у Вербській ДМШ Дубенського району, з 1986 – Оженинської ДМШ Острозького району, керівник капели бандуристів, з 1995 – Рівненської ДМШ №1 ім. М.В.Лисенка. Учасник викладацького тріо бандуристок „Любисток” у складі Людмила Луцишина, Ольга Кравчук, Тетяна Бенедюк. Учні: Жанна Хоменчук, Олена Нагорна, Максим Чумко, Ірина та Наталія Євтушик закінчили Рівненське музучилище, Катерина Ющук – Дубенське училище культури, Любов Горбатюк – РДГУ, Ірина Таргоній, Оксана та Ольга Колесови, Серафима Квач, Оксана Денисяка – студенти Рівненського музучилища. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.59-60. 
ДЖУСЬ Ярослав Анатолійович (08.01.1988, м.Київ) – бандурист, композитор, член Національної спілки кобзарів України. У 2003 з відзнакою закінчив ДМШ №31 (м.Київ), викладач по класу фортепіано Гарт Л.М.; у 2007 – Всеукраїнську школу молодіжних лідерів з кваліфікацією „Бакалавр управління молодіжною організацією” та в 2008 – Стрітівську вищу педагогічну школу кобзарського мистецтва (Київська обл., Кагарлицький р-н, с.Стрітівка) з червоним дипломом молодшого спеціаліста, кваліфікація „Співак-бандурист, викладач бандури та співу, керівник капели бандуристів”, (клас бандури та кобзи – Кушпет В.Г.; засл. діяч мист. України, клас вокалу – Нагорний М.В.). У 2009 перейшов на ІV курс Київського Національного педагогічного університету ім.М.П.Драгоманова (м.Київ), факультет „Музичне мистецтво та психологія” (клас бандури Єсипка В.М.) та на ІІ курс студії по підготовці акторських кадрів при НЗКБУ ім. Г.Майбороди (викл. бандури Яницький Й.К., композиції Кирейко В.Д.). Активний учасник багатьох фестивалів та концертів, вечорів, різних заходів у м.Києві та Київській області. Ініціатор першого молодіжного пізнавально-розважального проекту „Ukrainian Party” – вечірки різножанрової україномовної музики. Автор соціального фільму для молоді „Україна - це ТИ” з всеукраїнського фестивалю соціальної реклами „Сильна Україна – 2009”; (Київ, 28.05.2009., студія „Щиро Ваші”). Займається декоративним розписом і малюванням. Лауреат всеукр. конкурсів: „Нові імена України” (1999 – декоративний розпис, 2006 р., – бандура, композиція), „Веселка” (2000 – композиція), „Майбутнє України – діти” (2002 – образотворче мистецтво), „Yamaha запрошує” (2003 – композиція), „Калиновий віночок-2005” (2005 – бандура), міжнародного фестивалю „Десна-2009” (м.Санкт-Петербург, Росія. 2009 – номінація „Ти дивись, яка бандура!”). Переможець міських конкурсів на краще написання музичного диктанту (2001; ХVІ-ї міської теоретичної олімпіади (2002); дипломант всеукраїнського конкурсу композиторських талантів „Спалахи багаття” (2008); учасник Міжнародного фестивалю до дня слов’янської культури в Білорусії (2007, м.Брест). Літ: Лист Джусь Я. А. до Жеплинського Б. від 5.09.2009. 

СЛЄПКО Марія Юріївна (8.01.1985, м.Київ) – бандуристка. У 2000 закінчила Київську ДМШ ім.В.С.Косенка, у 2004 – Житомирське музучилище (клас викладача М. І. Нечипоренка). Того ж року вступила до РДГУ (клас викладача Г.М.Топоровської). Учасник тріо бандуристок у складі Марія Слєпко, Валентина Сурман та Маряна Якимець (РДГУ). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С. 86-87. 
БОРОДЕЙКО (Сьомак) Галина Олексіївна (9.01.1952, м. Нововолинськ Волинської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець. У 1969 закінчила Нововолинську ДМШ (клас викладачів Л.І.Бокова, Н.С.Головіна), у 1972 – Луцьке культосвітнє училище (клас викладача Р.П.Гіщинської), у 1976 – Київський інститут культури (Рівненський культосвітній факультет), клас викладача З.А.Сингаєвської. З того ж року викладач бандури Дубенського училища культури. Учасниця оркестрової групи заслуженого ансамблю танцю України „Полісянка” Рівненського МБК та капели бандуристів обласного будинку художньої самодіяльності профспілок у м.Рівне (керівник А.Ю.Грицай). Нині на пенсії, живе у м.Дубно. Учні Бородейко Г. О. – Лариса Лукомська, Ірина Панасик, Надія Шлихта, Валентина Яковенко, Ольга Метко, Іван Парина закінчили Рівненський інститут культури, Горбатюк Валентина – Кременецький інститут. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.19. 

ДОВГОМЕЛЯ Марія Савівна (9.01.1945, с.Півче Здолбунівського р-ну Рівненської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець, керівник. Закінчила Дубенське культосвітнє училище. Викладач бандури у Висоцькій та Дубровицькій, а з 1945 р. – у Мізоцькій ДМШ. Керівник вокального тріо „Любисток” Мізоцької ДМШ – лауреат Всеукраїнського фестивалю-конкурсу „Встань козацька слава” (Радивилів, 2003). Літ: Столярчук Б. Топоровська Г., – С.36. 

ЛЕСИК Іванна Степанівна (9.01.1983, м. Броди Львівської обл.) – бандуристка, виконавець. У 1998 закінчила Бродівську школу естетичного виховання (клас викладача Г.З. Бондарчук-Гаврилюк), у 2002 – з відзнакою Рівненське музучилище (клас викладача Г.М.Топоровської), студентка вокального факультету Львівської музичної академії ім. М.В.Лисенка. Дипломант VІІІ Міжнародного конкурсу української пісні „Золоті трембіти” (Трускавець, 1998), лауреат (ІІ премія) Всеукраїнського фестивалю конкурсу „Світло від Світла” (Самбір, 1998), лауреат (І премія) І Всеукраїнського фестивалю бандуристів ім.К.Місевича 2000), учасник концерту до 15 річчя Чорнобильської катастрофи (Львівський оперний театр, 2001, лауреат (І премія) Всеукраїнського конкурсу виконавців на народних інструментах „Провесінь” (Кіровоград, 2002), учасник заключного концерту ІІ Всеукраїнського фестивалю народної творчості Львівщини (Львівська обласна філармонія, 2002), учасник концерту присвяченого 95-річчю Г.Китастого (Рівне, 2002). У 2002 на Рівненській студії звукозапису А. Вавринчука записано компакт-диск „Співають Галина Топоровська та Іванна Лесик”, а Рівненська телерадіомовна компанія записала однойменний музичний фільм. Виступала з сольними концертами у Рівненському музучилищі (1998, 2002), Бродівській школі естетичного виховання (2002). Літ.: Волощук Н. Співучі „Кобзарські акварелі” – „Діалог”, – Рівне, 2001.– 31 травня; Герасименко О. Всеукраїнський фестиваль кобзарського мистецтва ім. Костя Місевича в Дубно. – Бандура. № 75, Нью-Йорк, 2001.– С.33-34; Тимусь Я. Незабутні враження. – Броди вечірні.– 2002.-14 червня. 

ГАСЮК Олег Володимирович (10.01.1922 в с. Альфредівка Глинянського р-ну Львівської обл. – 11.10.2002, м. Львів) – бандурист. Спершу вчився грати на бандурі у своєї мами Марії Василівни Гасюк, а відтак вдосконалював гру в капелі бандуристів, якою керував Ю.Сінгалевич та самостійно. З 1945 – 1949 р. керував капелою бандуристів при Львівському Політехнічному інституті та Будинку вчителя у Львові. Успішно виступав як соліст-бандурист, а також у складі тріо бандуристів при вищезгаданих капелах із М.Табінським та Б.Жеплинським. Заарештований 1949. Покарання відбував у таборах ГУЛАГу в Інті, де керував ансамблем бандуристів (створеним М.Сарма-Соколовським). Реабілітований 1956. З 1964 до 1982 р. керував капелою бандуристів при клубі Львівської контори геологорозвідки. Виступав із М.Гребенюк–Онуферко, В.Проником та В.Дичаком. Йому належать декілька обробок для бандури укр. нар. пісень. Підготував ряд добрих бандуристів. Член Всеукраїнської спілки кобзарів, бандуристів, лірників (з 1994) та її почесний член (з 1996). Від 1982 – пенсіонер, жив з дружиною Ярославою у Львові. Літ.: Скрипніченко О. // „Народна творчість”, №5, 1940; Жеплинський Б. Гасюк Олег Володимирович //Коротка історія кобзарства на Україні, Львів: Край, 2000, – С. 95; Жеплинський Б. Гасюк Олег Володимирович // ЕСУ, К, 2006, том.5 – С. 416. 

ЗАХАРЕЦЬ Сергій Олександрович (10.01. 1980, м.Златоуст, Челябінська обл., Росія) – кобзар-бандурист. Лірник. Закінчив Стрітівську кобзарську школу, працює в Національній заслуженій капелі бандуристів України ім. Г.Майбороди. Соліст цієї капели. Добре володіє як академічною так і старосвітською бандурою. Учасник і лауреат конкурсів. На концерті у Львівській філармонії 6.10.2009 виконував на старосвітській бандурі інструментальний номер Г.Хоткевича „Одарочка”. Виконує на лірі твір „Лірники”. Літ: Чорногуз Я. Кобзарська Січ. До 90-оіччя Національної заслуженої капели бандуристів України ім.Г.Майбороди - К., 2008. – С.76; Програма концерту 6.10.2009 , Львів. філармонія; Розповідь по радіо „Ера” Кушпета В. (17-19.08.2006). 
ДОПУГА (ЧИЛІМ) Валентина Георгіївна (11.01.1957 р., м.Рівне) – бандуристка, педагог. У 1972 закінчила Рівненську ДМШ №1 ім. М.Лисенка (клас викладача Л.В.Фусик), у 1976 - Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1985 - музично-педагогічний факультет РДПІ (нині РДГУ). Працювала в ДМШ Гощі, Оржева Рівненської області. Нині працює в одній із ЗОШ Рівного, веде співи, музику та бандуру. Літ: Столярчук Б. Топоровська Г. – С.36. 

ШИШАК Надія Іванівна (12.01.1949, м. Ковель Волинської обл.) – бандуристка, заслужена артистка України, член Національної спілки кобзарів України, м.Львів. Після закінчення музичної школи в м.Ковелі в 1965 поступила на навчання до Луцького музичного училища по класу домри. В 1969 стала студенткою Львівської консерваторії (тепер Національна музична Академія) ім. М.В.Лисенка по класу домри. Вже в студентські роки зацікавилася бандурою і почала самостійно опановувати гру на бандурі, яку далі вдосконалювала в тріо „Червона калина” під кер. Марії Будник-Сороки. Вокалом займалася у Тамари Адамівни Поліщук. Співала в різних художніх колективах і хорах. Вже працюючи у Львівській музичній школі №5 в 1981 стала учасницею тріо бандуристок „Червона калина” (м.Львів) під керівництвом Марії Будник (Сороки). Протягом 20 років веде активну концертну діяльність за що одержала звання Заслужена артистка України, нагороджувалась грамотами та дипломами. Була учасницею в складі тріо бандуристів „Червона калина” походу-реквієму „Останнім шляхом Кобзаря”. Літ.: Ковальчук Д. Участь кобзарів та бандуристів Львова у Шевченківських концертах. // Тарас Шевченко та кобзарство: Матеріали Міжнар. наук.-практ. конференції, 14-16 квітня 2010. – Львів, 2010. – С.150-154; Останнім шляхом Кобзаря. К., Мистецтво, 1990. 

ГОРЛЕНКО Василь Петрович (1.(13).01.1853, с. Ярошівка тепер Українське Сумської обл. – 14.(27).04.1907, Петербург, похований у Ярошівці) – письменник, мистецтвознавець, фольклорист та етнограф. Навчався у Ніжинському ліцеї, закінчив Сорбонну у Парижі. Автор праць про творчість кобзарів і лірників Г.Любистка, І.Кравченка, Ю.Перепелицю. В статті про бандуриста Івана Крюковського наводяться думи „Попович”, „Вітчим”, „Соколи”, „Про сестру і брата”, „Про вдову і синів”, „Про азовських братів”, „С.Кішка”, „Хв. Безрідний”, „Ів.Коновченко” („Киевская старина” 1882, ХІІ). В Роменському повіті на Полтавщині Г. записав варіант пісні кобзаря „Про правду” („Киевская старина”, 1883, ХІІІ) від М.І.Костомарова. Г. записав думи „Про Грицька Залізняка” та „Про атамана Грача” („Киевская старина”, 1886, І). Літ.: Горленко Василь Петрович // В рокотанні риданні бандур – С.375. 

КИРИЛОВИЧ Леся Омелянівна (13.01.1966, м.Калуш Івано-Франківської обл.) – бандуристка., педагог У 1981 закінчила Калузьку ДМШ, у 1985 – Івано-Франківське музучилище ім. Д.Січинського. у 1992 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ), клас старшого викладача З.А.Сингаєвської. Викладач бандури у Войншівській ДМШ Калузького р-ну Івано-Франківської області. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., - 45. 

СИДОРЕНКО Василь Тарасович (14.01.1903, м Дніпропетровськ – 13.08.1974, там само) – бандурист, керівник капел бандуристів. Одержав педагогічну освіту, працював в школі. В 1936 сам навчився грати на бандурі. В 1941 заочно закінчив музичні курси при Київській консерваторії і почав суміщати педагогічну роботу з керівництвом капелою бандуристів. В 1948-1960 керував капелою бандуристів у Палаці культури заводу ім. Петровського в Дніпропетровську, а з 1958 і капелою бандуристів Палацу заводу ім. Леніна. Створив біля 200 власних творів, багато з них опубліковано. Особливої популярності набула його: „Тануть сніги”, „Бандуро, дзвени, не стихай!”, „Зозуленька”, „Полька бандуриста” та інші. В нього вчились кобзарському мистецтву: Мерзленко В.І., Гвоздь М.П., Козак І.П., Марченко І.Т., Кисельов Т.Ф. та інші. Літ.: Приватний архів Жеплинського Б. – листування з Сидоренком В.Т. 

КОЛЕСНИК Павло Семенович (2(15).01.1904, м.Кобеляки тепер райцентр Полтавської обл.- 14.09.1976, м.Київ)– артист, соліст (бас) Національної заслуженої капели бандуристів ім.Г.Майбороди, засл. артист УРСР з 1958. Закінчив Харківську робітничу консерваторію. Працював в Муз. Драм. театрах Донбасу, Харкова, Полтави. З 1951-1961 – в державній заслуженій капелі бандуристів УРСР. Літ.: Лисенко І. Колесник Павло Семенович // ІМФЕ УМЕ, К., 2008, Т.2, -С.485; Чорногуз Я. Кобзарська Січ. До 90-ти річчя Національної заслуженої капели бандуристів ім.Г.Майбороди. - К.,2008. - С.36. 

КШЕЧИК Руслана Костянтинівна (15.01. 1978, м. Рівне) – бандуристка, педагог. У 1993 закінчила Рівненську ДМШ №1 ім. М. В. Лисенка (клас викладача О.Г.Кравчук), у 1997 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 2001 – РДГУ (клас викладачів Т.О.Івченко, Н.Є.Турко). Працювала викладачем бандури в Оржівській ДМШ Рівненської області. Літ.: Столярчук Б, Топоровська Г. - С.56.

ЯРОШ Іван Максимович (нар. 15.01.1890, м.Миргород, Полтавщина – ?) – бандурист. Закінчив 2 класи церковно-приходської школи, далі поступив учнем до кравця. В 1911 призваний в царську армію. Після демобілізації працював в кравецькій майстерні. В цей час почав вчитися гри на бандурі в О.Я.Корецького і далі працював в професійній капелі бандуристів під його орудою (з 1924). В 1924-1933 – в складі капели об’їздив з концертами Полтавщину, Донбас та інші області України. Після війни капела знову відновила роботу, виїздила на гастролі в Рівненську та Кіровоградську області. В 1952 – капела припинила роботу і Ярош почав виступати в складі художньої самодіяльності Палацу культури Зуївської ДРЕС. Лівою рукою грав на приструнках, а правою – на басах, для чого створив самодіяльну бандуру оберненої форми. В репертуарі Яроша історичні, ліричні, побутові та жартівливі народні пісні, твори радянських композиторів. Пенсіонер, жив в м. Зугрес Донецької області. Літ.: Лист Яроша І.М. до Жеплинського Б. з автобіографією від 9.07.1970; Горбунко П. З історії кобзарського руху на Миргородщині. / газ. „Прапор перемоги” (Миргород) від 18.12.1967. 
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